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lars levi laestadius 
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J O U K O  T A L O N E N

PAJALAN KIRKKOHERRA JA LAESTADIOLAISEN HERÄTYSLIIKKEEN PERUSTAJA LARS LEVI LAESTADIUS

EMILE LASSALLEN LITOGRAFIA CHARLES GIRAUDIN VALOKUVAN MUKAAN 1847–1849. MUSEOVIRASTO | MUSEALÁGÁDUS



21

Lestadiolaisen herätysliikkeen perushahmo 

oli Ruotsin Kaaresuvannon, myöhemmin 

Pajalan kirkkoherra ja tunnettu tiedemies 

Lars Levi Laestadius (1800–1861), jonka 

julistuksesta syntyi laaja kansanherätys 

1845–1846. Pohjoiskalotin saamelaisalueille 

lestadiolaisuus levisi erityisesti niin 

sanotun alkuheräyksen aikana 1840- ja 

1850-luvuilla. Tässä artikkelissa selvitän 

Lars Levi Laestadiuksen elämää ja toimintaa 

saamelaiskontekstissa. Käsittelen lyhyesti 

myös lestadiolaisen alkuheräyksen leviämistä 

pohjoiskalotin saamelaisalueilla. 

Laestadiuksen saamelaiset juuret

Lars Levi Laestadius syntyi Arjeplogin seura-
kunnassa Jäckvikin kylässä 1800. Käytyään 
Härnösandin lukion hän jatkoi opiskelua 
Upsalassa. Erityisesti kasvitiede veti häntä 
puoleensa, mutta hän valitsi kuitenkin papin 
viran elämäntyökseen. Teologisten opintojensa 
päätteeksi hänet vihittin Ruotsin evankelis-lu-
terilaisen kirkon papiksi 1825 Härnösandin hiip-
pakunnassa. Hoidettuaan lyhyen aikaa papin 
virkaa synnyinseurakunnassaan Arjeplogissa 
hän siirtyi Piitimen Lapin saamelaispappi-
na valvomaan lasten alkeisopetusta. Hänestä 
tuli jo 1826 Ruotsin pohjoisim man seurakun-
nan Kaaresuvannon kirkkoher ra ja sittemmin 
Pajalan kirkkoherra 1849.  Laes ta diuksen julis-
tuksen seurauksena Kaaresuvannossa syntyi 
kansanherätys 1845–1846. 

Rovasti Laestadius oli myös monipuoli-
nen tiedemies, jonka ansiot erityisesti arktisen 
alueen kasvitieteessä ovat kansainvälisestä 
näkökulmastakin kiistattomat. Tiedemiehenä 
Laestadiuksella oli myös kansainvälisiä yhteyk-
siä. Hän kuoli Pajalassa 1861. 

Laestadius oli nimenomaan vuoteen 
1849 asti saamelaisalueen pappi. Pajalassa 
hänen seurakuntalaisensa olivat lähinnä 
Tornionjokilaakson suomalaisia. Hän oli sie-
lultaan ja sydämeltään saamen kansaa lähellä, 
vaikka Laestadius oli ensi sijassa ruotsinmaa-
lainen pappi, jonka suvussa oli ollut useita pap-
pismiehiä jo aikaisempina vuosisatoina. Hänen 
isänsä Carl Laestadius (1746–1832) ei kuiten-
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kaan jatkanut suvun traditiota ammatillisesti, 
sillä hän oli toiminut Nasa-tunturin hopea-
kaivoksen vuorivoutina. Tämän työnsä menetet-
tyään hän asettui uudisasukkaaksi Arjeplogin 
Jäckvikin syrjäkylään. Carl Laestadius oli kau-
kaa saamelaistaustainen, sillä hänen äitinsä 
Catharina Olofsdotter Gra[a]n oli 1600-lu-
vulla vaikuttaneen saamelaisen papin Olaus 
Stephani Graanin jälkeläinen. Lars Levi ja Petrus 
Laestadius syntyivät Carl Laestadiuksen toi-
sesta avioliitostaan Anna Magdalena Johans-
dotterin kanssa. Anna Magdalenan sukujuu-
rissa oli saamelaiskytkös. Hänen isoäitinsä 
iso äidin isä oli saamelaispappi Sjul Granberg 
(Sigvardus Granberg) (1682–1731). Niin ikään 
on huomattava, että Laestadius meni naimisiin 
1827 Brita Kajsa Alstadiuksen kanssa, ja tällä oli 
niin ikään saamelaisia sukujuuria.

Laestadiusta ei voi kuitenkaan biologisten 
perintötekijöiden valossa pitää saamelaisena. 
Lukuisilla pohjoiskalotin asukkailla oli kaukaisia 
sukukytköksiä saamelaisiin 1800-luvulla, kos-
ka eri kansat olivat pohjoisilla alueella eläneet 
yhdessä ja keskinäisessä vuorovaikutuksessa 
satoja vuosia. Laestadiuksen toiminnan ja elä-
mäntyön valossa häntä voidaan pitää kuitenkin 
yhteiskunnallis-kulttuurisesti saamelaisena. 

Laestadiuksen saamelaisidentiteetti on 
syytä nähdä hänen saamansa kasvatuksen ja 
yhteiskunnallisen ympäristönsä tuotteena. 
Hänen äitinsä käytti saamelaisperinteen kas-
vatusmetodeja poikiensa suhteen. Lars Levi ja 
Petrus Laestadius siirtyivät sittemmin vanhem-
man velipuolen Kvikkjokin papin Carl-Erikin 
(1775–1817) pappilaan huollettaviksi 1808. 

Saamen kieli tuli tutuksi pojille jo lap-
suudessa. Äitinsä edustaman piitimensaa-
men lisäksi Lars Leville tuli siellä tutuksi luu-
lajansaame. Lars Levi ja Petrus Laestadiuksen 

kerrotaan käyttäneen luulajansaamen kieltä 
jo leikeissään Kvikkojokissa muiden poikien 
kanssa. Myöhemmin Karesuvannon kautenaan 
1826–1849 hän omaksui sen saamen murteen, 
jota tavallisesti on sanottu pohjoissaameksi. 
Saamelainen ympäristö ja elämäntyyli sekä 
Lapin laajat erämaat ja pitkät etäisyydet muok-
kasivat epäilemättä Laestadiusta ja hänen to-
dellisuuskäsitystään lapsuuden ja varhaisnuo-
ruuden vuosina.

Saamelaisalueen pappi ja 
saamen kirjakielen edistäjä

Kaaresuvannon seurakunnan jäsenistä kak-
si kolmasosaa oli saamelaisia. Lähes kaikki 
muut olivat suomalaisia uudisasukkaita. Hän 
oli ahkera pappi, joka kohtasi seurakuntalai-
set arjessa. Hän vieraili saamelaisten kodis-
sa, huolehti kirkollisesta kansanopetukses-
ta ja otti alkuperäisväestön huomioon myös 
jumalanpalveluksissa. 

Hän keskusteli saamelaisten kanssa heidän 
omalla kielellään niin kristillisyydestä kuin muis-
takin asioista. Kaaresuvannon kautenaan hän 
opetteli myös suomen kielen ja saarnasi joskus 
alueen tunturisaamelaisten kielellä. Rippikoulua 
hän niin ikään piti tällä saamen kielellä. Kun 
Ruotsin lähetysseura perusti niin sanotut Lapin 
lasten lähetyskoulut 1835, Laestadius oli aktiivi-
nen tässä koulutoimessa. Myöhemmin herätyk-
sen puhjettua nämä koulut toimivat herätyksen 
yhtenä väylänä, sillä Laestadius koulutti lasten-
opettajiksi eli katekeetoiksi herätykseen tulleita 
maallikkoja. 

Laestadius oli ensimmäinen saamelaiskir-
jailija, jonka kirjakieli oli kotalappi. Hän loi taval-
laan “kotalapin” tai pohjoissaamen kirjakielen, 
joka nojautui hänen oppimaansa luulajansaa-
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meen. Kun hän 1839 aloitti saamenkielisen jul-
kaisutoimintansa, hän päätyi käyttämään tätä 
luomaansa kirjakieltä. Kirjanen Hålaitattem ris-
tagasa ja satte almatja kaskan (Keskustelu kris-
tityn ja tavallisen ihmisen välillä) oli ainutlaa-
tuinen teos saamelaiskirjallisuuden historiassa. 
Teoksellaan hän muokkasi luulajansaamen kir-
jakielen. Se oli myös ensimmäinen ja kokonaan 
saameksi julkaistu teos. 

Tämän lisäksi Laestadiuksen kirjallisesta 
tuotannosta löytyy muitakin saamenkielisiä teks-
tejä, kuten esimerkiksi Raamatun kertomuksia si-
sältävä laaja teos Tåluts suptsasah, Jubmela pirra 
ja almatji pirra (Vanhoja kertomuksia Jumalasta 
ja ihmisistä) 1844. Professori Juha Pentikäisen 
mukaan Laestadius oli saamelaiskirjallisuuden 
edistämisessä patriootti, joka halusi kehittää 
saamen kieltä samassa hengessä kuin Suomessa 
oli aikanaan kehitetty suomen kieltä.

Saamelaisten puolustaja

Kaaresuvannon kirkkoherra ja kirkollisten koulu-
jen tarkastaja liikkui laajasti Ruotsin lapinmailla, 
jotka kuuluivat Härnösandin hiippakuntaan. 
Hän taisteli rationalismia vastaan ja puolusti 
pietismiä. Samalla hän oli kirkollisen “aluepo-
litiikan” kannattaja, jonka identitettiin kuului 
edustaa kuningaskunnan syrjäisiä alueita lute-
rilaisen valtiokirkon “kuolleita” keskuspaikkoja, 
Upsalaa, Tukholmaa ja Härnösandia vastaan. 
Kuvaavaa on se, miten “vallankumousellisesti” 
Laestadius esiintyi Härnösandin tuomiokapitu-
lissa puolustaessaan pastoraaliväitöskirjaansa 
Crapula Mundi 1843.

Tutkielman yksi saameksi kirjoitettu väi-
töslause oli varsin erikoinen. Se sisälsi nimttäin 
voimakkaan apologian Lapin alkuperäiskansan 
puolesta: 
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Lappalainen on paremman laatuinen ihminen 
kuin paikallaan asuva tai ei-lappalainen. 

Laestadius ei ollut vielä tuossa vaiheessa koke-
nut elämänsä suuntaa muuttanutta hengellistä 
murrostaan, mutta hänen ajattelussaan oli pie-
tistinen viritys. Samalla hän oli sisulla ja sydä-
mellä samaistunut saamelaisalueen intressei-
hin ja saamen kansaan.

Saamelaisten mytologian ekspertti

Tutkijana Laestadius oli paneutunut saamelais-
ten vanhoihin uskomuksiin, tapoihin ja usko-
muksiin. Kuten tunnettua hän toimi ranskalaisen 
tieteellisen retkikunnan La Reseche oppaana 
pohjoiskalotin alueella 1838. J. P. Gaimardin 
johtama retkikunta teki tutkimustyötä pohjoi-
sessa Skandinaviassa, Islannissa, Färsaarilla ja 
Huippuvuorilla 1838-–1840. Laestadius jakoi-
kin ranskalaistutkijoille tietämystään vanhoista 
saamelaisista tarinoista. Retkikunnassa mu-
kana ollut Zavier Marmier (1808-–1892)kertoi 
myöhemmin:

Illallisen jälkeen herra Laestadius istahti 
porontaljalle nuotion ääreen,
sytytti piippunsa ja tarjoutui kertomaan meille 
lappalaisten tarinoita.
Asetuimme kiireesti hänen ympärilleen ja hän 
kertoi meille Staalosta. 

Laestadius oli suunnitellut saamelaisten myto-
logiaa koskevan teoksen kirjoittamista jo 1833, 
mutta nyt ranskalaisen retkikunnan tapaamisen 
myötä hän ryhtyi työhön. Hän lupasi nimittäin 
näille ranskalaisille tutkijoille laatia saamelais-
mytologiaa koskevan tutkimuksen, jonka piti 
ilmestyä La Reserche-retkikunnan julkaisusar-

jassa. Tämän tutkimuksen ensimmäinen osa, 
joka käsitteli jumaluusoppia, oli valmiina jo 
1840. Loput kolme osaa ja kirkkoherra Jacob 
Fellmanin samaa aihepiiriä koskevan käsikirjoi-
tuksen kommentit olivat lopulta valmiina ke-
väällä 1845. 

Ensimmäisen osa saapui Gaimardille Rans-
kaan aikaisintaan vuoden 1842 lopussa. Sen jäl-
keen loppuaineisto saapui Pariisiin 1845. Tässä 
vaiheessa oli retkikunnan Voyages -julkaisuhan-
ke todennäköisesti jo päättynyt. Laestadiuksen 
tekstit hautautuivat kirjastojen uumeniin. Niiden 
löytyminen on suorastaan salapoliisikertomus, 
jossa oli eri vaiheita. Kuvaavaa oli, että myto-
logian loppuosa löytyi yllättäen Yhdysvalloista 
Yalen yliopiston kirjastosta 1946. 

Lappalaisten mytologian katkelmia ilmes-
tyi sittemmin ruotsiksi 1959.Lopulta Katkelmat 
ilmestyivät ilman poistoja neljänä eri laitokse-
na 1994–2002, myös englannin kielellä Börje 
Vähämäen kääntämänä 2002. Lisäksi teoksen 
jumaluusoppia koskeva osa ilmestyi ruotsin 
kielillä Tromssassa 2003. Merkittävän arktisen 
alueen mytologian ja uskonnontutkijan teos tuli 
nyt viimein suuren maailman tietoisuuteen.

Herätyssaarnaajana 

Vuosi 1844 merkitsi muutosta Laestadiuksen 
elämässä. Hän tapasi vuoden alussa Åselessa 
tarkastusmatkalla ollessaan saamelaisnaisen, 
Lapin Marian,joka myöhemmin on identifioitu 
Milla Clementsdottir-nimiseksi, joskin norjalai-
nen tutkija Rolf Inge Larssen on äskettäin poh-
tinut mahdollisuutta, että kysymyksessä olisi 
nainen nimeltä Maria Magdalena Mathsdotter. 

Joka tapauksessa tämä lukijaliikkeeseen 
kuulunut kansannainen todisti uskostaan oppi-
neelle kirkomiehelle niin vakuuttavasti, että tämä 
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kohtaaminen oli varsin ratkaiseva Laestadiuksen 
hengellisessä kehityksessä. Nyt kovien lakisaar-
nojen rinnalle tuli mukaan evankeliumin viesti. 
Seurauksena oli ennennäkemätön uskonnolli-
nen herätys pohjoiskalottialueella. Tämä kaikki 
muutti myös Kaaresuvannon kirkkoherran toi-
minnan ja kiinnostuksen painopistettä. Saamen 
kirjakielen kehittäminen ja saamelaismytologian 
tutkimus jäivät taka-alalle. Alkanut uskonnolli-
nen herätys ja sen johtaminen veivät yhä enem-
män hänen voimavarojaan.

Lestadiolainen herätys niveltyi kuitenkin 
kiinteästi saamelaiskontekstiin. Herätys alkoi 
juuri seurakunnassa, jossa oli saamelaisen enem-
mistö. Rovasti Laestadius oli taitava valjastamaan 
Lapin lasten lähetyskoulut ja Kaaresuvannon 
raittiusyhdistyksen alkaneen herätyksen levit-
tämiseen. Samalla hän kiersi niin sanottua kon-
ventikkeliplakaattia vuodelta 1726. Pietismin 
leviämisen estämiseen tarkoitettu säädös kielsi 
maallikkojen pitämät hartauskokoukset, mutta 
se ei estänyt kylärukousten pitämistä. Laestadius 
osasi myös käyttää saamelaisuuden ja saame-
laismytologian asiantuntemustaan saarnois-
saan, joissa hän puhutteli seurakuntalaisia. 

Kansa ymmärsi saamelaisten uskomus-
maailmasta noussutta kieltä. Saamelaisesta 
mytologiasta nousseet käsitteet, kuten maahi-
set, maanalaiset, manalaiset, äpärät, hattarat 
liitettiin nyt luterilais-pietistisen herätyssaar-
nan tulkintahorisonttiin. Laestadiuksen voi kat-
soa edustaneen tässä mielessä suhteessaan 
pohjoiskalotin alkuperäisväestöön, siis saame-
laisiin kontekstuaalista teologiaa. Hän puhui 
seurakuntalaisilleen suoraan ja tavalla, jonka 
tavallinen kansa ymmärsi.

Laestadiuksen oli siis monestakin näkökul-
masta helppo samaistua saamelaisiin.

Hänen sosiaaliset lähtökohtansa, kielitai-

tonsa ja arjen kanssakäymisensä alkuperäis-
väestön parissa tekivät hänestä saamelaisten 
silmissä uskottavan papin, joka erosi monista 
pohjoismaiden valtiokirkkojen kirkkoruhtinais-
ta. Myös Laestadiuksen koulutoimi saamelais-
ten hyväksi ja hänen sosiaalinen toimintansa 
voidaan nähdä luottamusta herättävinä asioina 
alueella. Hänen kerrotaan olleen seurakunta-
laisten ja kulkulappalaisten auttaja. Niinpä Brita 
Kaisa Laestadius keitti pari kertaa viikossa pa-
dallisen lihakeittoa, jota tarjottiin Karesuvannon 
pappilassa vieraileville.

Vaikka Laestadius koki yhteiskunnan ja 
kirkon viranomaisten taholta usein voimakasta 
vastustusta, hän oli tavallisen kansan, erityi-
sesti heränneiden suuressa suosiossa. Niinpä 
kerrotaan, että kevättalvella 1861 pidetyissä 
Laestadiuksen hautajaisissa itkettiin niin run-
saasti, ettei saattoväki pystynyt kuulemaan 
hautauspuhetta. 

Alkuheräyksen saamelaisekspansio

Lestadiolaiseen alkuheräykseen liittyi voima-
kas saamelaisekspansio. Norjassa herätysliike 
oli alkuvaiheessaan vahvasti saamelaisten ja 
suomalaisten (kveenien) uskonliike. Ofotenin 
ja Sør-Tromsin alueella lestadiolaisuus oli 
puhtaasti saamelainen liike ensimmäiset 25 
vuotta. Monet liikkuvat porosaamelaiset ja 
maallikkoaktiivit kokivat herätyksen sanoman 
levittämisen uskonnollisesti merkittäväksi. Yksi 
merkittävä uskonlevittäjä Norjan pohjoisosas-
sa oli nuori saamelaisnainen Karen Nilsdatter 
Nirpi (Jerpe-Gáddja) (1830–1886), joka liit-
tyi herätykseen rippikouluaikanaan Ruotsin 
Jukkasjärven herätyksessä 1847–1848.

Lestadiolaisuuden myöhemmässä histo-
rian  kirjoituksessa arvovaltaisiin alkuajan perus -
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hahmoihin kuuluivat myös tunnetut saa me -
laissaarnaajat Per Anders Nutti (Antin Pieti) 
(1825–1898) ja Petter Vasara (Ies-Pieti) (1815–
1896). Heidän saarnatoimensa kesti vuosi-
kymmeniä alettuaan alkuheräyksen aikana. 
Molemmat olivat myös valistuneita yhteisöllisiä 
vaikuttajia. 

Käännekohtaa lestadiolaisen herätyk-
sen saamelaisekspansiossa merkitsi kuiten-
kin Kautokeinon kapina 1852. Laestadiuksen 
opeista riippumatta eräät hurmahenkiset he-
ränneet saamelaiset nousivat kapinaan Norjan 
viranomaisia vastaan marrakuussa 1852. 
Kapinassa tapahtui myös veritekoja. Se jätti 
pitkäkestoisen jäljen pohjoiskalotin historiaan. 
Laestadiusta syytettiin kapinasta, vaikka sen 
toimijat eivät edustaneet kapinan tehdessään 
varsinaista lestadiolaista herätystä. Kirkolliset 
viranomaiset vapauttivatkin Laestadiuksen hä-

neen kohdistuneista syytöksistä. 
Kautokeinon tapahtumat vaikuttivat kui-

tenkin sen, että lestadiolaisuuden laaja saame-
laisekspansio pysähtyi pitkäksi aikaa. Vaikka 
toki saamelaisia oli edelleen herätysliikkeessä, 
sen etninen profiili muuttui. Pohjoiskalotin ul-
kopuolelle levitessään lestadiolaisuus muuttui 
yhä enemmän suomalaiseksi ja talonpoikaiseksi 
liikkeeksi. Jo 1800-luvun lopussa se oli globaa-
li uskonliike, jonka pohjoisin kannatuspiste oli 
Hammerfestissä, eteläisin Tallinnassa Virossa, 
itäisin Pietarin maailmankaupungissa Venäjällä 
ja läntisin Astorian kaupungissa Tyynen meren 
rannalla Yhdysvalloissa.

k i r j o i t ta ja
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